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waridagidmssnanduosdies o lummduannedisduiios “uan” IHotedidon  fuhngadunas:
Saadugmammilanud fnsruvandansy agimsamariinammnsnlusumseandus “n e’ dadu
Aol lummnlneld  mwnenssaunssviodes Phonetics 99 Peter Ladefoged! lidfinemuatig
e N

“Phonetics is concerned with describing the speech sounds that occur in the languages of the

world.”
{fidnm Phonetics axfaammuiivaTensn 1 lumsdades 41 David Abercrombie? nanh

“More than half of a human body, from the head to the abdomen, is needed for the production
of spoken language. There are three groups, or systems, of bodily organs which are brought into co-
operation for this purpose : one group lies in the trunk, one in the throat, and one in the head, and
they are usually known, respectively, as the respiratory system, the phonatory system, and the articulatory
system (they can be thought of, on the analogy of a musical instrument, as bellows, reed, and resonator,
though in fact no musical instrument exists which produces sounds in exactly the same way as the

human speech apparatus does).”

91N Abercrombie agdiuldNmauanisinszumanifanssihagmsaiinaainansodu
mamgludumssendosmmens q wnmsfiAugudmadiu Phonetics uarvsafiudinauadas
anEIsnuenidon dnausifmasnaziiod "y & lumsilwarmsuenidoase 18 warnsydn
suanvasmssvanifansoginluEesifduiivessuuazondedaniinaundilan

mafinseumaseanss iiayimssgunaisas Phonetics NR@MNTNIINLATIENEAENS Loy
1% phonetic symbols 1§ Feviliinssaenifasshs q Aladlumminegld lusunsuneniimesinseatean
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THE DEVANAGARI LETTERS

YoweLs, CoNsONANTS.
N Ak ap
al ~° W kh SI® ph |
I g sl b ?, z:‘_
i - " gh EIW bh | B
k> 1| § n HAH m
-4 fi ¢ ) q vy )
§.\ '1. ; & ch g ]
A gL r B.
3 » ® } <
o u ‘ﬁ}orgj-h g— 91 %
3 o U E 7
N J q9 v
W o rlorr) '
- £ (or 1) S t W 4 (org)
rni
% &g ro I.'. 3 t'h é? q s g)
T wllr)|T 4 3 %
€ dh 2|8 s 2
E e ¢ m l.’ g h
= oA a0t
4 . 9 th gl|+ h (Visarga)
S R AP
PN Y d-h @ | *m or ra (Anusvira)
MY o |

AL Basham, The Wonder That Was India. Fontana Books in association with Rupa & Co., Calcutta. Allahabad.
Bombay. Delhi, 1971, %1 400.

“H.H. Wilson, An Introduction to the Grammar of the Sanskrit Language. The Chowkhamba Sanskrit Series, Studies
Vol. xi. 3 Edition, Varanasi - 1, India, 1961, win 1.

SH.H. Wilson, 15a3idial, i 1.

S Arthur A. Macdonell, A Sanskrit Grammar for Students. Third Edition, Oxford University Press, 1927.

"F. Max Miiller, A Sanskrit Grammar for Beginners. Second Edition, Revised and Accentuated, Asian Publication
Services, New Delhi 5, 1870, wik s,
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wiyrueardinguvile dmasy ey - a7 u WesyfundymusasldUangp wiysusuudanguena
afenef 1 lumsi/sadus (organs of speech)

wanuniiudedlindomanadn 3 #ile 1fiausnde auensy (Anusawara) Fadoudiugnagmile
wioldSnysfimuassrilid@useenndn vendeRlfdiudel & agmiladhinws W3aamanedngfianil
Ao Aassay (Visarga) {uge 2 smogndeidnyariliflifusdaay wiamanednafianieie A7
(Virama) %38 “vee” Ap qoldminyausilafiaomananides "oy’

Léjaws]’zy‘mx 2 ﬁam%amnndwﬁuaqﬁ’mﬁu loslifidscanunan favsaiuwidundysuenay
Bunh wiyeusdelua (compound consonants) losd@summndundudeiu wiyruedduaiivnge
omaznang Ialdhe udugeazgnleudilntiae dams1989 Macdonell® sastaludl

LIST OF COMPOUND CONSONANTS.

13. & k-ka, TG k-kha, F9 k-ca, FC k-na, T k-ta, 77 k-t-ya,
M k-t-ra, ™ k-t-r-ya, @& k-t-va, @ k-nq, T k-n-ya, ] k-ma,
] k-yn, W or B kra, I or T k-r-va, & k-la, &, k-va,
T k-v-va, B or ¥ k-sa, B k-s-ma. Y k-s-va, T k-s-va—

THE ALPHABET

@@ kh-ys, m; kbh-ra.—3 g-ya, q g-ra, ¥ g-r-ya.—W gh-na,
S gh-n-ya, @ gh-ma, ¥ gh-ya, | gh-ra.—F fi-ka, w h-k-ta,
W h-k-t-ya, FJ h-k-ys, T h-k-sa, s‘ fi-k-s-va, ¥ f-kha,
¥ h-kh-ya, § fi-ga, & n-g-ya, § N1-ghs, GJ 0-gh-va, § h-gh-ra,
3;‘ h-ha, ? fi-na, Y ii-ma, ¥ h-ya.

| c-ca, & c-cha, ]F c-ch-rn, F c-fia, H c-ma, ¥ c-ya.—
Wl ch-yn, T ch-ra.—3 j-ja, S j-jha, ¥ or W j-Aa, XY j-it-ya,
SH j-ma, W j-ya, H j-ra, T j-va.—{ fi-ca, OR i-c-ma, T fi-c-ya,
S& fi-cha, § fi-ja, Y 0i-j-ya.

g t-ta, & t-ya.—F th-ya, §F th-ra.—F d-ga, T d-g-ya,
H d-gha, 3‘ d-gh-ra, Y] d-ma, &I d-ya.—&F dh-ya, § dh-ra.—
W n-ta, W n-the, T n-da, T yn-d-ya, TF n-d-ra, TR n-d-r-ya,
@ n-dha, § n-na, TH p-ma, & n-ya, W n-va.

K f-ka, & t-k-ra, W t-ta, W t-t-va, T totra, T (-t-va,
@ t-tha, & t-na, &A t-n-ya, & t-pa, W t-p-ra, H t-ma,
A t-m-ya, W t-ya, J or F t-ra, F t-r-ya, J t-va, & t-sa,
O t-s-na, QY t-s-n-ya.—F th-ya.—R d-ga, § d-g-ra,  d-gha,
g d-gh-ra, § d-da, & d-d-ya, § d-dha, & 1-dh-ya, ¥ d-na,
g d-ba, ¥ d-bha, F d-bh-ya, M d-ma, d-ya, % d-ra, 3T d-r-ya,
¥ d-va, F d-v-ya.—¥ dh-na, ¥ dh-n-ya, ¥ dh-ma, ¥ dh-ya,
¥ dh-ra, ¥g dh-r-yn, ¥ dh-va.—% n-ta, ®Y v-t-va, 7 u-t-ra,
g n-da, §F n-d-ra, & n-dba, ¥ n-db-ra, § n-na, T n-pa,
| u-p-ra, ¥ n-ma, Y n-ya, F n-ra, G n-sa.

A p-ta, W p-t-ya, § p-na, W p-pa, W p-ma, [ p-ya, W p-ra,
& p-la, A p-va, W p-sa, ¥ p-s-va.—F b-gha, I b-ja,
& b-de, & b-dha, Y b-na, & D-la, S b-bha, S h-bh-ya,
® b-ya, ® b-ra, § b-va.—¥] bh-na, W bLh-ya, ¥ bh-ra,
3] bh-va.—¥ m-na, ® m-pa, WA m-p-ra', & mn-ba, R m-bha.
A m-ma, § m-ya, { in-ra, ¥ m-la, q m-va.

8 Arthur A. Macdonell, (583163, w1 6-8.
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¥ y-ya, B y-va.—2F l-ka, & l-pa, & l-ma, ¥ 1-ya, @ l-ls,
A l-va, ¥F l-ha.-—a v-na, | v-ya, ® v-ra, § v-va.

o 8-ca, B 8-c-ya, | s-na, ¥ s-ya, K d-ra, Y s-r-ya, | s-la,
q s-va, A s-v-ya, W 8-8a.—F s-ta, W s-t-ya, ¥ s-trs,
Yl s-t-r-ya, ¥ st-va, B s-tha, WA s-pa, SW s-n-ya, M §-ps,
B} s-p-ra, ] sma, ® 5-ya, & s-va.— R s-ka, F s-kha,
] s-ta, &® s-t-ya, ¥ s-t-ra, EH s-t-va, § s-tha, & s-na,
&Y s-n-ya, ® s-pa, &R s-pha, W s-ma, T s-m-ya, § s-ya,
Y s-ra, ¥ s-va,  s-sa.

% h-na, E h-na, § h-ma, ® h-ya, § h-ra, & b-la, ¥ h-va.

14. The numerical figures in Sanskrit are—

T 2 3 8 4 & © © e o
1 2 3 4 5 6 e 8 9 o
These fizures were bhorrowed from the Indians by the Arabs,
who introduced them into Europe.
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v v U a o LRy Gy A v GHUA,_.‘/Gr\ly
fila dotiu onaslienmmdanoud i lumegadunmgnnwiaaninasdu “dnfin” W3 fdastd
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%a@mﬁﬂﬁﬁ fotin Sefaslimaszyatauide AlHEladuathedu enndean (precision wa clarity)
lumsfeans enudilaludwimediamenguanauazenuimmasnnwoiatond mark enumansolums
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s w%aﬁadﬁmém@agj (Well, you know) luma
aaotiuina lummdeusiulngfdeuwinlad&ingeom
Toonss llEfNugusniu §duudesdunwms
Lﬁmﬁuﬁaﬁgémm avtiummn il fdeudefdnyusd
Chafe (1982) @unlaiifluiuies  (detachment)
Hdouinlauansenadinaudn usivedouludnumy
Addunarsannn

X . @ [

uanant discourse fHaduunldidun mono-
logic wae dialogic discourse laglaldfluiiin mm
wavarmuduuasIney lulssinnladsyinnnit
& a @ o . .
MY MINWEKLNUSENN (genres) Nidw dialogic
discourse 16 fmnduuuasfaumiimsléioay
(interaction) fuLAZTY U ey Tuin uen
luhnaadnntu  mmweunsiedddnyundu
monologic 16  fmalfieausswiednauaciied
flouann winldfiime wu dnNingwialnavie

9

Mumesy Wudn

ynfinanand  azfiwimafiaymaimsye
sesmnmmduuacdlsiu  ldldmmaiimasaay
e dsstiamed  mmwauazmm dou
Uszinnle Lﬁacmrmmmmt,t,asmmL%auﬁaamﬁa
wihvdaradlUlddnmansdsvinn  wasusazUsean
Afstsenavludnevmedd  LeRAARTUTINDTelL
mEWaLaMM@en  drethu  Hiswieums
FUNW wavanumadiudn wihmsaunuiudums
wouazaavaeiumsidon us discourse da31lgy-
i ifdnaenthamini fa Wummalsifionmme
luéria9 (non-autonomous language) msidnladiaa
nduanuguiusenigwaiugie  wiamduu
MU Snlsymaving FEuLaE U
dhudndinld oral strategy ariiniyenameunan
N9 vamwanvanudgiudnaaavliidila vSaih
dlathat il mauruauiddinssluamunst,
fuos wenmniimsaunm waraanasaindn
discourse 7 lnFnainmasadusdouBasaamin
vioduulidenadudiosnssindun  dasnden
faanawdnataldidumemadiwnmmasladsidn
Fo95uuSualiitn auaazameniin - Fmwman.
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Tumsaunu  wIa@euaavanadlu  non-focused
situations @a  fiflendafambidilanilomams
weliifmemsinlanseiuiwanavidedls WA
AU EINTAIMIEUNWILATMIdBuannan e
fnfidassuanuduius  (involvement) annnd
Favitiwilamanymmianiuinlsymaniefias
amaawrwnarannaeaiudiiu  dialogic dis-
course Fmsliinandafinuarinsennagaunm
m%a@ﬁawmmamaﬁu
1&g mm‘ﬁ‘dnaa%maﬁﬂﬁmmadmmwﬁ
warmmdsulidaauiein  uneniiEnaims
Witueummwauazmm Ganazaaysi 16§ 5
SosRgonfedd maiaafuasdusenousasnm
Wa mmdouudasUssnn Hiwmnmmmnauasmm
BoulsenmiinfGnameathenintiu fmaarddnwuy
stuuumslEmmeaienteiu  warareheiuannin
mnafifid laintuee

@ [
anududoumyhnnsaiveamIna
tazmulsuvedlng

msfiazdnmmwnauarmmidouiianudy
Foumdhenatannion sy inudivitefialy
Jolida guinoulstlua (subordination) wazilgy-
lvafl¥madasenalosdmdusu  (coordination)
fnmmendasdiulngfidnmmmsnnge Snay
dinrsfunmmdsuiuiienududoumshmnsd
i dasnniimstfaydstleamnnimmye
(O'Donnell, 1974; Kroll, 1977; Ochs, 1979;
Chafe, 1982, 1985; Danielewicz, 1984) lumasss
Auhumwyeioalfmagesdsdoadadduny
Beaman (1984) lddnmaiinvasonslunludos
enidummyeuazmmwn Jemn warasUhaydsslue
WUy adverbial clauses ﬂimjl,umm@wwm’jw
MNA Faginl¥ adjectival clauses &% nominal
clauses Wuvlummeua M denma o fu

onisdualummnyanazmeniguvod
IJl‘l/]il (Subordination)

bjvﬂm‘lé”wﬁwma"ﬂasﬁamww‘gmmzmm e
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vamse 6 Useum 1Hun maawnw (conversation)
mausstnafmaan  (lectures) MIOIUININTALNANN
panaiMel  (radio/T.V. broadcasts) @WNEIE UGN
(personal letters) unanaluNsEs (magazine
articles) wardhs15uu (academic texts) RINMS
a’wm%as_ﬂaméwﬁ‘lmu’maammsﬁ’usﬁaumq‘bmn’m‘;
Hlpuldmuhiisu text sondu T-units® ay
wuh masumiasidwueydsdea 130 6o 100
T-units MSUSTENLMTIU  57.5 MINUIINTD
UNANNDANDIME 945 AONMNUFEIUGT 354 UM
enallunTds 7.4 uariaGun 973 (@enoeing
aNysEnay)

MINN 1
fuanandstlea 100 T-units Tummwe

LATMITEL
Uszionvestoya amnualsclon
1. MSEUNI 13.0
2. MSUTstuamdan 57.5

3. MIMuINNIaLNANNBRNME 945

4. OVIBEIUG 354
5. unenslumgas 67.4
PR CRICTIN 973

a cX M9y @ v |

HAMTIATEARE IRAWD  wliud lummnye
LATMNEEUMETWEY SeeuaMaLFaumalaennamh
GV 1w ¥ ™ ' o
Alalvhin vielwegfiudssinreasfaya ufaya
USLNYMIIUNNLALAONILEINGILY  LNADR

v (e A -1
malfeudsduninnhiufayadsanmdu - ek
sansnateld ludrasiffiefandatiuans  text
danlsrimih  USemaSusn  aMSERWNWLATMSIDEL
manedIndl  dnlidapinmsasyieSunalnin
Hewnmazdiosqulunies « fufiasfinGasnasaunn
qalushe Jduuaanmnssudiidnay duulasilsl
1Rwdunannanesn  mamasanduulwnmaia
nIaludenudfudouadon  Wasnn@uuaehsly
G € & a G A
Humams  gaUszasdihn o ldassmsdeufie
FARdafUAUTITIT UL A UNTNM TR
(information) mawaaunwtiguwdeniu  duly
WWNOLEENEENNNTMW  (rapport) SEWIAHEUNI

' | p - A & P Iy @
annd - eharhesafnenenndaFasfiasyelfeouriv
A 1Y . A [YEY) a v Aa_a v
alimasunmneSuwll1Gfesd  fufiaswiims
Dunaenaadudnn  nmdaunuumstiuin
MINAGEHULEY

mawansimslFousluaiionmnlumsaunn
wazaevaeshudtiu - Edaudenadiun  desn
svonstlatiwivlessaandudonuardiodfne
Tumsiwn3eadslidnfusnsmunstioyaressyamii
dainazyendadelunmiria  wananiiwiifiees
apsdlueffoEansiannandatiamiaigas
addd nande diuiidlamddiadu usdefinaman
Wi madadenbilrandseasd lngfsaasms
suruaranvIedingy  deinazdindimaléney
(interaction) waiEsNaSeNNEIAUS (solidarity)
AuNAR

ﬁm%u%auﬁaﬂﬁsmwﬁuq U MTUTTENEA
q0U  MINUIVEILNAINEENDIMELNANNARNR
lumsms wazshmideu Amslfoudsdunmnm
Toyaseatsumusniinanaude Wasnnfoys 4
Uszinvmdaidinasfinmniuanaufasyendaidon
9519 fnouariduudemananlfqlsdueiiduden
mdhensi i wanainiifeyamaitdinimsli
dlam  defmanadasfiuninfuaseyusdoafiinag
wEadiemvSaiadadar

vmuiimsldsdeudatlualummuauay
mwdsutiwnniiayastulmulsymansmm
wouazmmiden  masunnaglfaysdlontionfign
ananpdindlfondsduamnninmasunur  ud
founhmausseeddan  IuaneAidiniEouass
malfayadluamnfigaannniimsauadmiaun
ANfiomios (Quuunfiinema) achumsiiazasy
1 mwmeilemadugaumshimnaniiaanhinm
Fou Whiduiaaguigniesiin
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S <
HWUAUN 1
wrupfuaasTnumslfaydsdlualummyaus smmidoudssinneha o

| | I

! 1 |

MIEUNW WNINBFIUGT  MSUTItadmEan unanulunaas mMaauan’ MTEuU
wIaunany
13 35.4 57.5 67.5 94.5 97.3

Jlaudslddnmaiinuasentslunde o #
Usingludayausasdazin Hwohandsdaawuy
adverbial #usngiluislunmyauscamnden
nneaedt 2 azdiudilumsaunniimsl¥ adver-

bial clauses 56% MSAULNILRLUNONN 25% M3
UFTENRMEDW  24% IONNHFEIUGT 44% UNONA
M98 37% LareT1ESuu 25%

<
MININ 2

siavasaulstlualummmanarmmiduueaslng

Uszianvasdiona

Nominal Clauses

Relative Clauses Adverbial Clauses

1. Magunm

2. MAUSILMTD%

3. MSBmIMInIaLnaNaansIme
4. WNIBFIUG

5. umenalunsms

6. IESuu

38%
40%
31%
37%
21%

27%

6% 56%

36% 24%
44% 25%
19% 44%
42% 37%

48% 25%

MG adverbial clauses Unngth « Tl 1
Y v & &
dnvuzmwidluwiayaussnmiiolssumladumane

o
Uszim ou ayvstlend [uonaune wewa Jag-

anptselonndiontianansouendenasnlfdnmay

Uszaed wazhm dudin dahdungalwgniey-
Ustluasfindn wonaniifetielienunsedy mee
wasdoaudu  anmednmiayalimun lums
gunwaraansdiuiimsifayystloouny
vanamsnnuYas  lasniuiayaustini
fnouariduniinazinizadyien o mamgms
findunaunds BlFoudsdupuannmtioGuy
Feamen Tt

&W50 nominal clauses Unnglumaaunm
38% MIUTTENEAFEDU  40% MINUINLATLNIONN
31% ONNEEIUGN 37% UNANNNTAT 21% WAy
@ndeu 7% lummyatiugmilauasiioalfoy-
Usdaadssianibnnnimusndsulasmmsl Fos

AIFINGNANEITUMIavIamafa du wuen
TNasnay audadhenduaud  Chafe (1982,
v a ) a - 2 e o
1985) 1Fafen  nImmaiuaesfiimsfinali
snufluinasiugAdasmauansanafiamues
AUIBINITY concept of imvolvement §9 Chafe
vanhiilummmeasnnniimmdem

Lﬂ%ﬁmﬁdm@’h relative clauses AEWLINMA
MINUINUBLLNANN  UNANAMNTANTLaTTISeu
widsnpiouanlumssunuILazannanEE I
NAM T mmzﬁﬁua@ﬂﬁLﬁu’jway&ﬂiﬂummu relative
clauses ﬁnsl%‘lu%aaﬂaﬂfizmﬂﬁLﬁuﬁmLﬁam ims
W@uaataudumanms  wardnmessadunarmih
artiudeoafuiedosdin relative clauses HANa

YA

€ ) a4
Fudoumshinnsaiannnieudssloaussnmau o

v - @ a €

fasqUifenfiumsinneientsdluauazanu
Fufaumdmnstizaammma uazmmiGousnansn
wihldduaaslasidulug o il
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1. mmwakarmmidounsazlseamimald
antstluelutBinodienatn  lisufluhnmyeay
Layustluafioanimwmidoudetnwidefnum
auals  Tummwevdommideudnotuee
satsznniu - Admalfenscluamnitonshafiv
lfne Hasminasdussnauniafiniduninddend
Tlmflauiu nnmAdenyiwuhiayafinmase-
WaHaannuAs IR Eu mIsUTLea
wasdaGeu udiu adldaudsdonunnniiayes
Alaldduthubemuarnanedeation  wu  ms
aunw uavaavanadiudn  aviumanSsudiey
WAL BT Y Lﬁﬁaa%@ww’jmmmm
mwdeudsznlvs uaz il 1A hmmmein
Uszinnazlfendsclonmnnwe o fumwndanung
Ussiw - Hmwyeuarmmn Gouliudasdusiney
789 Text fnfefu wu wihilumsdems
(communicative functions) StAUANNIRTINDI
(formality level) uaznamlumaiaduuaanii

(planning time) Tudiu

2. ludruenududensashnnadiin_ ay-
dsdloaldlfifwndostuinonanaliniayalss-
nasimsldeydstlunann  avfienadudanans
Tnnsdinhiiayanimslfoydsdlaaiion  §iduu
EnaTluussmaystlontionan relative clauses
femudufoumdhnnatiaoniign  wazdnazwailu
foyaffiosmsnawdunnnuasdiviidiom s
nominal clauses % (hasnnusingUotluioya
mwmelfmandeinininefiumsyeniamsde
Smasienadufoumdhnnadiioniige

YsdganleEmsreuanulassmdusu
(Coordination)

Tumwlng  édusuildanysloeuald

4 Jazuvilvnidedt
1 1 esnenadatleathanin leun  uay
Wi uEuaSaudn wiaae wanantn wanani
> WFonenadidoutionin 16un ue  ueih
g aendlaion Iumeaseiuda

[ Ay & | ' &

3. Wifanennfifiasdanimailaatoniis
1éiurt w3a wiah

4. Hidnenafidumenazadisensludsdlye

Travih lun 29 e dorn mnizariu famai

adsefhualfauan mendeulumm
danguiimsl¥outsdoamnluaneimumadiosls
Ysduadanemaloaimdumu  (Kroll, 1977; Ochs,
1979; Chafe, 1982, 1985) uilumminefdanl®
wun maldusdeadenenadlasmdunuiilumm
dowinnnilummgennlszian anmaed 3 ey
winh Susduedadlumsaunin o §o 100
T-units MIUFTENLMFU 217 MINWINILYNANN
2ENEIME 237 AANMNEEIUGH 189 Lnenalu

MSET 31.4 LAYHITIIHU 26.8

<
MINN 3

Swnlsdandananalauddusu da 100
T-units Tumswmanasmuidon

dszonvodtoya dnnudscluaniounnu

1. MTEUNI 9.0
2. MESuUTTuMmEat 217
3. MSEwImviSaLnema 237
aanaINe
4. RN FIWG 18.9
5. unenNlunaas 314
6. M9158u 268
Fuihdaneh  masunwuarannanssiudn

fimslfvsdluaidanenatissnnioyayseinnau o
Ustluad ¥ dulmnaydiusduadu o 7luidndan
Felofuigled  mssunmnaraanateaIwe g
ANHALIDIMMIYG (oral discourse style) Fadinay
Licaeldamduou  movsnanudniuiaasiass
weifHanIafomasdilalalasadoiunniaaad
TN SENIEWATURNY I unuE e
Ysznaumafenalusmeimsdaniannulald
A dunuinarwiluionafidnsmuoimmido



(literate discourse style) 14 unenalungas ée
L%E_I% LLab’ﬂ‘ﬁd‘l%‘m’J%%aUYlﬂ’ﬂNaaﬂaﬁﬂﬂ L‘ﬂ%é%
(Michaels and Collins, 1984)

Gumperz et al. (1984:16) t@afinaanuuan-
shoszwhednyuemmyouuniuiues  (informal

spoken style) WardnwuemMm@auLUUARNTIa0Y
(formal written style) NAnwmemumatiuinl-
Aoufldndonsnuanaimiiri Jeemaeialyar duwiud
Mfaenafainminagals  Tuesfimmdeuiion
Tenidan ol fienadniandedn  Gumperz et al.

(1984) na 1

The speaker does not signal in advance where his discourse is heading. Although as each
new element is added we can see its relevance, at any given point we cannot predict what is
going to come next. Formal written style requires advance-signalling; this is one function of

connective words...

DANANEN MSEUNIILALARTINLFIUG
fanwnramyousudiuiues Sdlddasldendas
ann Usduailfinasdu o anda ) M 1aedy
Aonaladifudseloa  wdmtilaanuduiusons
Foemuldlutiumiiu e §duuaeensnaths oral
discourse style fntluaenanushudh uay literate

style Ainvluunenamass

ANHMZVDINMBINA

L . & = a4y M oa -1 oA
fia  enwlidusafvuibardosi Jnniuniide
Faviinon

2 &

Houriwasues

PONUNS

4 shopping mall iAndulvai 5 vareuns

Pauwawe ) Auflawinineas”

(AONNIEFIUGT)

ANHMZUDINEVTY

UANINTH §aﬁ%guwa1ﬁﬁwﬁﬁa walanilsn
THdluissrnnme5gamadi sal#sgauninnan
Useniatusiaeha
uar  wisnuauislevndatrasmayssniadie
maEnEsnUsyaehunkfi Ausnadiuann
uay %guum%ﬁﬂwmaﬂuﬁ%a‘iﬁlm@umﬁﬂﬁl%
EULAENRIW

wnanalunsars)

nndhatheineunit  waedlfidiuhdnymseag
mwmeiuaihstdoamaaiulagliienfon lu
P AISNYETaIMIN@aY  anNnssvaianu
avaglud Text afiumsl¥endasdaiudsndu
mﬂ%a;ﬁaﬁﬁmﬁ ATIERWL MTAUNWILALIINY
suihidnwuzmwe  dhuunenalunsms &
BUU UASMEInWIY  AHANBULIIMIIZEN  FIU
m'ﬁﬁﬁmamﬁauﬁuL%u%ﬁuuﬂﬁmammmm
N

wonunuu - H3suddlddnmhamdunugiiels
dudfassnnlufayamaiih M99 4 way s uaao
TAdunmadantsslonlaumaiaduansdscloa
I v @ Aa A 2 "
Hhanfndunfisssnniigaludoyanniasian i
asdummweniammiden  lasawizmasunu
SN TFaNLUESNONNDY  66%  FMdaNeNNT
Fouiafie 30% MiFanemanfasdanmatnleatng

& A o A A -
NUILWEN 1% LLagﬂ'lL‘ﬁaNY]UBﬂﬂ?WNLﬂ%LM@JNa 3%
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4
AN 4
FhavasmdunUlummne

FUAM AU I MIgUNIN MID WU MSVITNUM AU
1. MdonuuuiESuany 66% 54% 39%
2. MdaNanuAdauITY 30% 22% 27%
3. fMdanenaidasdenoiatale 1% 0% 8%
aehanily
4. @aBanfivananudumews 3% 24% 2%
1
>
MIN 5
a o a a
FheuaIMAuT Nl UM DU
FuAMAUTIY AU YA UNANUNTANS MIUS U
1 SdenuuuESuaN 37% 60% 38%
2. edananuidaudatu 39% 31% 25%
3. MEsnanandasBanimathile 3% 0% 4%
DENINTh
4. ddanfivananuiumens 1% 9% 33%

Adanuuuasenaldund  way udn
udrh  deumnglumssunwniBsmsleinaulann
fo wanmnawhnindiven  @oxenslusassdoad
Fadiasiuudddinindaudni o fumadon
anananalauagifie  raiimaaunmendiuly
Trashausuidien  falinaungyelusnsamads
anudahazneerlsdsll uaziiefhwismsnineld
Hoaudinsmsasnasandsniigniadony  nihd
wah3und1 pragmatic functions Faiemnd1finy
Tumadamalaiianian voundathanniayatsziam
MasunIRNe T

A

v G g4
UaInwN
—L a Y 2% a a
B : L@EJ’JG]@OI%E]E]EJL‘YJWUG]@G]Q

[Sﬁnﬁa
A : Ludifid reservoir indseluouuen
B : ubmmawinluuay

C : dowiuiunslegns

(MIFUYIUI)

avsiud masunnduuil e A uay B 1§
Atmadefiuimefiawanduhelinade  wds
Uselandnuid uds wie udat Weliidugeanla

v A [ } 8 4 1 %2 2 o as
2095 nFodumsuanligieldEhaumdson
awesa 199 MHamanmanden udr maldls
HruFEnanufniminudathle

fumngmdununidonanadoutaiuinn e
) A& & A v oA . [YREY:
4 @I FINFINIDNRUINTIG pragmatnci(ﬂ A
2199 L E N AU RUTENINHIUAUINN L FOIM TR
I I A @ ad A y 'Y @, \
anadauty  wiadwitmafiasrneliion dumhona
the Wumsteemaanlazasfiile uanani 11Insgs
LEENENSOME LheNANIBIRENTY uay Nie A

1% loimadiasmaaduiaemafisndimih

A thuibnazaniethuudndoug

B : u@NLUanIaLanannnYIauaIuLe
1y 3 1ug
(MI5AUNIU)

man B 1fud Iwidunn  lalduaasdenna
v Y % A i I )
Joutiwlafaenafl A wa ued B Fosmaavudnsh



@ @ \ AaAdg v | A &R 6w P
shpadudaunniai enusaile Jlhseasbus
Wy Ustlue?l A uar B weiu Laildfiena
FuRusiudaruwmiauiulsdoadii
guan  wetazvan 2 Usdloan ldinendafin
I3 o @ v & A G (%
wefigasdafuanaginsasslugiuefiduidivas
M M5 2 dsdleetinefasiudlegninans-

a 2 v a 2 a [y '
nnasnlandsandensui man B 1¥d ue

windselun Wumamaa@nenui “audean wn
AIDNTNULEINE NI INLBNINALDBNMNTAYNNG

Faueithy 3 Ta”

wifva pragmatic 28smAunILi wuvow
Tulayaussimmssunn  Affsnaunn dms
Tomaufin ffuniitisasusuenadla dulu
Yoya  Uszumduiiwanaviidhicauslomaliiney
fiv wiatayalummden windduidnlidannng
adusmiluioyamaiazifiumadenlarmaaga g
Tudnwozens ) fuwannnh

anmenemmwessUlin mwmeuss
Mwdsuusasdseviniiveanumioniuuay
ANNEINY %uaE‘jﬁuﬂ‘izl,ﬂmaﬁmjaﬁﬁnhm
fnmn  HusiBuumesunnfuiaGeu  waftls
fida  avflemauanenatuathoann  luamefifiig
WIHLMSEUNINALAANNEFEIUGT  IS1auana
adeadTunaEUsEMSNRen Lﬁaamn%a;#a 2
Uszrmitiesdissnanens Text  wiaRdfaieiu
Sovnliidnwurrosmmi lesaiulude

lundanududaumalassasishengs T
mallenLimmaangy  sulvaewunmen dou
Suarfienadudaunalimnatannnh laggan
smonlsloadlFlusnsimume o fusdlon
Fauemu wddmumminetiulinun imslfay.
Usdlemnnniwsdoadasena Iudeyannuszum
Lhsilummyaniammidon (qmﬁmﬁ 6 se-
nev) uwavandstlueaznulufoyafifinanadus
wasidiumstevaniior @y mssruImLnena
wavihiEen mnn’jw%a;ﬂaﬁﬁnaum%wﬁay uay
duiuenndaiudssningana  umssunw
uazasvanEdMin  wenaniaydsdlueusiareiia
Adenudugauldrhin . Giloueuad  relative
clauses flenndudaumsbiennstisnnnhanstlon

191578 46
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Uszinnd uadl Fasannluiayafidiosmanminius
Tugnie? nominal clauses sinl¥ludayafifidnume
2DIMEKA (oral discourse  style) Larlonugugan
mihennsdidiasiige

<
MINN 6

hwneutstloauarysslon@onanalaye
funulummyauasdonsadne

thummoroya  owlsdln  thslunmiouay

1. MIFWIUW 13.0 9.0

2. MSUS3ENe 57.5 217
Mo

3. Maanan 94.5 237
NIUNANN
aanaIme

4 WANLENUGH 354 18.9

5. unemalu 67.4 314
M9

6. MG 97.3 26.8

v voa R v A o
meage  §duuddlddnmminfivosdmdusu
dazimeng o) wuh Amsldadunuuuuidnena
vasfigaluieyannisrim setaande mdunu
fivanenadauts  uarfivhaulada  @Bananud
v [ o [ v v .
1 lutoyaffimalfaausswiogwauasi{ils  gu
MIFUNWIUBALANINAYG pragmatic BNy 19u
liRauanshijyaaulamiamsaunnamasiiiu
| . @ aa Ay A
8t (cooperative strategy) \wismafifiwadsana
U AU T}
aulazasifie  trelfieufilomaliinaiing Andai
telinmungnalusswinifenagyaadlseoly
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continuous stretch of language larger than a sentence.”

3. T-units M%7 Hunt (1965) 16 adieemuls nanefia

“an independent clause together with all its modifying

subordinate clauses.”
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Simple Account fufiannafiimaysumsli
St ToudSuman discourse Tiavaa Wage-
Usvaedlumafams  maldmmlimmnzan 4§
dAnmwemalSuasdysynaumamms  (Linguistic

Elements)

Simplified Version Wufaenafidioudassnan
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My Wagelaraed lumssaumm
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A a <Y v . e . [
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Tumsusumedume  fusudissédinmaiems
Mefwn (91N West's General Service List) uay
TMa398319 (@3N Longman Structural
Readers Handbook) dwiuf{iFuuluusiasssau
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and Syntactic Substitution)
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VB
Original Paraphrase
Wealthy very rich

his disasters this great change in his

fortunes

Original

Near the western extremity (of Sullivan’s
Island), where Fort Moultric stands, and where
are some miserable frame buildings. tenanted,
during summer, by the fugitives from Charleston
dust and fever, may be found, indeed, the bristly
palmettto; but the whole island, with the exeption
of this western point, a line of hard, white beach

on the seacoast, is covered with a dense under-
growth of the sweet myrtle, so much prized by
the horticulturist of England.
(3 Edgar Allan Poe’s The Gold Bug lu Selected
Writings of Edgar Allan Poe)

Paraphrase

Near the west end of the island, however,
there are a few small buildings of wood, used
during the summer by those who wish to escape
the Charleston dust and fever. Here too a few
trees of ordinary size grow. But the whole island,
excepting this west and a line of hard, white
beach, is covered with a special kind of low bush,
ugly but very sweet smelling (Sweet Myrtle)
(31N American Classics series 9839 Regents Pub-
lishing Co.)
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Original Simplified

There was a general They could hardly

start. Horror was believe it.
depicted on every

countenance.
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Gl
I hope you have not been so selfish as to

take offence at ....

I hope you have not been so selfish as to

have become angry ....

Wanngonenunngeaamsa1u  (Goodman
1974: 164)

“Reading is a process in which the reader
picks and chooses from the available information
only enough to select and predict a language
structure which is decodable...”
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7. mavSudhulesssEissasmm aaviliims
Fangeigen (Cohesion) WALIEHUANNENNNY
gp3unam (Readability) anasldifiasnnlasaaig
pammianad Syt uuanNnaLarINmM
(Rhetoric) Ftiumatsuas mavilidonnanudl
Fayaldinana  avmuldinnéhatazasiornad
13181 adverbial chause li% (Honeyfield 1977:
435)

We were rather worried about the ropes.
We did not think about them during the day.
We were too busy. But we thought about them
during the night. We lay on mats in the cabin.
Then we could both feel and bear the ropes. The
logs moved under us. They were like an animal
breathing. The first two nights were the worst.
Later the water swelled the ropes. The ropes then

held the nine logs together more tightly. But they
still moved about.
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1.2 wnndFun (Context)
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TuniasSen 1% cloze exercise (Plaister, 1973)
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2. Wawlseansmwlumald context clues

cloze exercise \witnitdumanamyay-
dnsmwlumsld context clues (Plaister, 1973) uay
aaflu cloze exercise A%ugasndliifinduy
L‘fx,am (Content word deletions) aaﬁuﬂﬂ 5 ¢fwy
dam ldmgasdu cloze exercise Adiuemadidou
(Redundancy) 14w articles uwun néiu ol
Yogationann  eoumsfidmsnalumsld  cloze
exercise LnuijdaufiostiouusiSawiasmioys
faviiandalugosndld  lasgfiaanafisinon
nIaemundstasiatiu g HaeuealiifFuudinin
Ao widuudnauvasiGuunae o Measy sl
vunszmuninsiufammauat  dasutiu g
gnfiomaald wazmeln  wenaoauualiidu 4
Uszian @n

21 syntactic @w il the hmingayg
Fidnlugasheasdiaiiudns

22 semantic 1w Henfiogwindachad
“hairy” afdislugosisasdondudmaiiu
dvnikasiaviada’

23 rhetorical 1w Yslpafannandienm
“east” LALAFT in contrast M afidalugo
s itudi “west”

24 factual ¥u “one-fifth of the world’s
surface is » USinmdiauifiuniifiadiv
mmagmuazﬁaaLﬁund'nﬁazLﬂuLLNuﬁu fnfiian
Wndematiu “desert”
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unGun

maRnTEetawh  nUsrasdaasun
Guufiudeacls Wamaduudwiniaammay
dgrastes  M§Guulelarasdiuiuon  fa
e authentic aeiudedlaisnnwy e Seu
faclfrmusmdnameGasnidiugausraadvhiin

s

4. anasaulif GouliEinuadlfanuedny
fulaseatemadems

E%ﬁazﬂaﬂﬁ@L%mw,%ﬂm%aﬂﬂﬁm%mnﬁ
Famaiin wanehotiulumsdnenrascionny
fudufornuidaugamy  maBadufenadniug
rasmsWawdaites  huuiaemamadnuinen-
mansuavmalulal laswawrathags  Bifuss
Bov madiniidnuusemstamaiomaiu g
madaUseum  (Classification) malidaiaanu
(Definition) n3aoaardaulaslduuvinia cloze

uFIraiNadutase maaniiuwlsdaa Hlden
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5. Haaulimslinemsddwd  mwsizazh
IHinetlymealii

19 v € E o
51 maldmemsdwilsznauiGas  auih
v oA & A o 5 A& o a
1AGaan o Adnwusduiunindamimadaums
dOuUmm uaran authenticity adlyl

52 fBuuaznsemsanlalufmautiaidas
lotldnamadedne lozasrianads lumasamsiu
Adnwhiilidanamie  axfanaislumsdions
ghamslindnmauashenadlatutaddandu o

matadinduitianna authentic w30 sim-
plified fniuiu  Judefinasdndn  waed
padUsznauvaty o udanfiendes wu *fiugm
19f{iFou qeUsraanasuMBuiin g uadeddy
figedmilafiagmsmiefide  Jaemudialdilu
sansadief Suulumsdomalingela annfien
wedle  wmangaatuFuuvdold  manzaniuge-
UsrasdaasuniGuniv o wioly

w Ny 3
HUdo 91D
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wazn1sUsEINUUNTIRNITEIU
wmQ’%’umsauwmmé’qnqmmuvé’iaq

M
Jymvilefiinmsdnm - agidon  uaghng
wingaafiosdsrauagiananfemannuimanges
o v & ) o 'S A o v A
fnlirnldussgiaguavasdmafidonis  §i3uu
LdvingmamdoldldulsdostaniienindiGou
A a - a
viansruiumamaidaumsseuldidulumaiions
a, & o g . | oA &
OEANEIR) muuuLﬂumquyLﬂmamqmmamam‘lu
a [ 6
sduseme usdla afiflygn om wasnundwg lu
wneniuidanazlinanismdiiaanauagans
fidyraImsdInnafisIm g iFeuiums
wawndngas laefdevazandhagimsdsams
uazemndiosmslumsSoummdnny - feijiden
Ivhauludnsudessmahsasiuvndngasmaausy
mmdangruuydsgassmiummiaritl  we
A4 9y & v v ] o
2530 Wag Huhiidisumaausangs 3 lundn
gosi lmmdsnnuieaiitiuuasiviau  Turings
0 @) a i %4 a a %
e ) dutBanaanntiaeiiede uazfienadiooms
Soumwmisanguludnwucle  wasiatagUsyaed
avls  warfhefigefBouazdsslvunGaunas
fangsuvasrinysmaswigdswiduidadanuas
ﬂmﬁﬁamm%L"ﬂﬁumiamﬁlm’cjw 3 AW 22
au b Teyah 16 lURawmangaslidanaiiv
adouasudstloaisafSoumnniazu

- 5 S 9 <
wangasnoayls uazimqladadoan
MIETIVNNUABINITVBIMTUY

wangasdaemamnuauar Inddufeficams
doulagazdiasfimAwasiianysasandaiiiam

(W.A. 2530)

710102 1sod:01a

gaamsaanuazifiumsmmueismsfimanayrili
vssqingusraed lumaioumssauideliin
(Prabhu, 1983)
Syllabus Design Munby (1978) IHafuadeduaan

Tunilsdada Communicative

Tng) ) lums@oundngasld 2 Tuaauds

1 mIwnehenadiasms’ (needs) tums
fomavasFuulaurmuamnasdilsznauema )
ouwarweinasiidon  munthwany  Senusreasd
lumslfmm  smumamlumsldmm  uayseen
mnfagld

2. mamwuaiiamdngaslasmvuatinege
daeyams (micro language skills) fanuszead
lumslémwidas  (micro functions) wazgy

(forms)

Tugrumnatumasisiannndasnmatums
' v A & ad v A v
TEmmeasGouru  aafiveanadissmafiacly
MNDNIBUMMIALRWIZINZA  TINTIeNNGDIMT

"umainmageiiddouldahanadisimadmiua
needs wrueneNNILIu  wNraNuILYeIMIT A
o Gy & & - G Av I €
Fuununnsieenuifuidaddmmluamumadiehs o
Wonpsnnehefmavdngas  weldhiiGaunsaadonindu

rY v G a o I a < 1
anadoamsld  wendudfndaimaduumaeium
P | o Ay A % & v
il dauen wants A Fouldluiuusaumaniudiaims
;7 -3 } %4 v oA i e @, 1 o A -]
inanafeanadiasnszaed Gouwlagladduiudiosmitai
requirements ga9uluninfindadulmaffnmangas
} %4 v A -3 %3
HoamaliSuuilé



AlsBusunazdonavmnnaty  uefnmdnges
Faslduosihadamaris (Savignon, 1983) fiufiv
Wonphluenaduadudfinmdngnssiulag
o I o R A& v A o fa ¥ a
fnlaldapmitsfiomsldmmvdaiagUseaedifiutiad
109§ Fu%  uardnarnamdngaslasivua.eiann
AWM TUALAADUBIN AN TN AL FININNTD
G a o € A <
ssifumadssfiniagusrasaniasmuman lums
TEmmemafiiiuaderassiGen (Bachman uag Strick,
1981; Palmer uay Mackay, 1978)

I
LY 1 @

Fastundngasfiazihf Genlugaanmnelsicos
donafasiuamudiaimarasiGen  SeGuuardias
2 A YY) Ay a N 2 Aa
In&fesiudnmusrasmmnifGouanhl 14 udia
W5 naufazdadulaniensaonatls §namdnges
FadsBouleena ) 1w Bomasdnuuanimedoms
flangsn  MaFuwMIFouLaraNNENRLETENI

v a o A i v
HiEpuiuErfamame

“Before deciding what to teach the learner,
one wants to know his requirements in terms of,
for example, communicative mode and activities,

and the relationship between him and his inter-
locutors.” (Munby, 1978: 4)

AITAAIINUDINIIIANNADINIIU
MG HUNN (Definition of Language
Needs)

Richterich & l#dafinanuees Language
Needs 71 fOMITIUTINANTEUMENNEITEULGRE
aundonnngug Suwialinsuhg Boudiosmsly
Usglurrianmmddouluatalsing  “compiling
information both on the individuals or group of
individuals who are to learn a language and on
the use which they are expecting to make of it

when they have learned it.” (1983: 2)

luBamasenndissmazasGunudaauin

Van Ek (1975: 2) 16 1#¥adamudah emuéinims

POIUFRLLAABLBNUANTNULALUAINUAIY  UAMST

v 2 v & v s oA A i v o Aa

azFamsdnmliiudioserfatonauaasy Gaund

anadiasmsndie ) fin  eRalifafiuuning
AN uarnafdalEfimsSeumadan
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Mackay ey Bosquet (1981)\1§Lmdmm§md
mavasf Fuumudu 2 ageda 1) enadiaims
A v oa -3 . @ I
uragaarituenedtuiswiznit)  (real, current
needs) uar 2) ANNFaImMsdviuawaalanSuu
o G 1% I o A
Fududadldmmandunamisinaleluawiae
(future hypothetical needs) AMNADIMSYINEDY
FRaRaANTINNANNUTTOW  (desire) 289
tifgL%smu,axLﬂuﬁaﬁzmngﬂaﬁmumaaamumizﬂmo
sthamFanulumdnmaisenudodiusasagngGu
maGuuarls inmsfnmdnaunikinaniemarie
ANNTAY needs 109K 1FuuAD Porcher (1983) 44

agUemaléioiais

1. needs AlmmuanaiamzenaSatingun
msguEmemely (lacks') wiiiu sz needs
LildAawmenaumaiallsunsumsSaumsaas
urardimaaBotunasnnauiiue luneilisunss
msdsumagousmifiuly  Fodoaiflewnanmad
H3uuwdvnemnuaulaviadunannmadiadulate
Aenfiu needs weiusnidan emndntas Porcher T
witidonniastiunndnaas  Richterich uay
Chancerel (1978) wag Drobnic (1978) Chamber
(1980) Faldianarmssandmsvilymadannmad
needs wWasuudasaaaanalagliuen needs aan
Jn needs lusvosdu svesnaw  uavavevem
%50 needs luszazen (long-term needs) aglal
Wavnulasnnuwhigmumatimas  (target
situation) 14 i/Asuuda

2. needs 1@aasdnwusfe needs luammw
flagtudenafiusads  aumanis  wazany
aulaluanwiifiuaderastiSon  Sndnwmeniieda
needs luawAnds Porcher yanseNRIdTEem
Fasmgasiuluawan

3. lumshangon  needs eseiatavieuad
2095 SuufaMaTHUMIFa UG BN s eauaditan

AWaNTENLFaNTELIUMEaMSISyL

MaAONNERIANNNMILTDY  needs 1wHN

Anumenigainawlafamasiiores Widdowson

"The gap between the target proficiency and the exis-
ting proficicncy of the learners can be referred to as the
learner’s lacks. (Hutchinson, Waters and Breen. 1979)
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(1981) *?ﬂﬁmwmﬁudwLﬁwamq}mmﬁmmwmm
needs 1u 2 dnwmy e

1. MINeeNNTBY  needs SMTUNANGAS
ﬁLﬁuimqﬂﬁzaaé (goal-oriented definition) 8
Siuffungdnsangamednddluiaguseaed
wavlalugemaneraimaen (ends of learning)
Munby (1978) UatiSamangasmndannmamsia
(English for Specific Purposes) laavhliavaiiy
aunANTneNNTEY needs ludnwuiginiiil

2. MAMAANNYBY  needs FNILNANGAS
AABNTLUIHMIMSGEUMSHaw (process-oriented
definition) Foiilu needs AFuNUFTUATLLILMS
s oa ' a v a G A o )
Adaszwhemsdauimmaaduwnumeiillgms
L%w’j:mm (means of learning) Widdowson &%y
apudmdinenaludnuusisacimnzandahgng
wingasliamadenianindamanaiiiatng
Werh  dammasiwdudinueasdintnGauay
IAnuadamdsnniGouaundngans  uaeasdifial
-1 A v ad . A s vy A
domngieaSanads  (strategies) fluvhligBou
Souldothefissinimwaneindngasuumaniiiu
atfy nanlawag) Widdowson Gasmaliiima
vangasmieiiinssriumameenadeaue g Sun
FUnmmne

MINTINANUABINIIUMTIS UM
DINBYDININTUMIDUTUMINBINGH
HUUE (Nau3)

g

G’ o
aoszasnueInidng

mefnmadeniianusrasdiiosnonsly
mmdennazaNdasmslumaBaummsnny
129§ i Sumssusummaannuuundingasamiu
mw hasnsiamAnmds’ wedludayadniy
madiadulaludesdnsmruasmaiasanin

! as Y
nauAIByNl
naudnathe oun Juisumsausalunas 3

S 22 au lundngaamasusummingsuuy
W Tmsdnm 2530

ANHAWDINGUAIDUN

Hidsumaauslungs 3 Sehudugifiens
sansolumsldmmsannulusyduthunas Binnams
§U Pre-Test 1aavhaeiinovss Fadnumedu
FadovTaadndmwlumslEmmssngulasily
(General proficiency test) L%ﬁmﬂdmﬁaaﬂwaﬁanq
Ugzanms 32 U Wuwesie s aw waznie 18 aw
nnauauddyalnnnawinendeludssme lusne
Apinmendasiugiulvg 1w Biochemistry,
Biology, Nursing, Botany, Food Science, Applied
Statistics, Medicine W&¢ Medical Technology
fudu  amedindudamiwwiniduornsdaon
oy luanizes o 2asminmas  defenuianm:
MNduv895g

. .
IpaenlFlumsding
Tumssifiumssaanden n3asdiafifdnm
%80 wuuseumnAetumsldmmdmay  uas
anudaamsiumsSsummaingy?  wuudsuma
Adnwugiiuuvudaumusiianandivdsyifiuen
(numerical rating scale) wuvdaumantain
> aan aeuuandudmmarnluifmiuaouuy

douman  eeundandudmanfisfiuenufoin
v 4 . i a
wavffeauuuuaoumaluBassialii fo

€ O Aa o
1. Ustluatipsmendannuludinyssdriu
2. ANNAYLBWINBEMTRS MaWA M
madlan uarmaua

" misnuifuliagaumumsifivimsinausumm
o o A a A, A 2 A
fnquaasEmiumen as Nuudmsknauss dmsewing
‘lﬁu%mimﬁamuuﬁqﬂmn‘waawﬁﬂmﬁuuazwmmmﬁu
mameigng  SPlamiauasienTy lasamanilefiamiiumen
O ) 3 =1 s U § v o e
Joududseamnd Wunamstuagissms  dafieminaum-
Inndurac¥zie  lassmstineusumwmdnnwuuudiame
gafowdunm s dlenii lae dagSoumaseauanamansn

i3 o [-1 ' a4 a U
lumslEmmamnamiu ¢ nan {Gounguardszanm 25
au doamamewidu 4 vinvzda mafla maya Mssu was
Madeu unaEEuneaulsTInm 120 kg

2 A ' A A % [
wuugsumagaimaendoiiole lnaldgnsuas
Cronbach Sy 0.960 %:‘ﬁaiwﬁmmnﬁaﬁﬂﬁqq,



3. dammmalEmmndanneluamumatiens

a o & Ve e
4. ﬂ?N']MﬂWﬂﬁ?’mHgYN 5 %mzaq?’mm

5. Y5mnmmsldase (actual use) ToIVINMY

§ha e uanGiasms  (wants) lumaGunmm

SN

6. emudniu (real needs or necessities)

lumslmmdannuiansvnam
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8 d Y
myunIIcHUYDdYA

1. avanunaeumad lEudu

2. memafirasuuuEBLMAmNTe  wazulsd
Thuseniauavunspauunusouma menwisuas
mdumﬁmmummgm (SD) 2asmaUgidiven

3. dnduduemudéduainee maldvinue
§79 7 LA BN LAY ANNGTBIMTINM T8
MBI FuMTDLIH

<' 5w @ @ a [ ¥ v W
AN 1 ANHFIAYVDINNBEMIIDINTBEINANNAAAUTININTLMTDUIH (N = 22)

3 annufaou (Govaz) B Lo

NnHy 1 N , X SD uAuN
mngs wn dhwaa e uiaw

MSA 3 7 5 5 2 3.181 1.220 3
(13.63) (31.81) (22.72) (22.72) (9.09)

mMIne 6 5 - 6 5 3.045 1617 4
(27.27) (22.72) (27.27) (22.72)

mImu 8 4 5 5 - 3.681 1.210 1
(36.36) (18.18) (22.72) (22.72)

ma@an 6 1 11 2 2 3318 1.249 2
(27.27) (4.54) (50) (9.09) (9.09)

maula 5 6 3 - 8 3.000 1661 5
(22.72) (27.27) (13.63) (36.36)

(100-1.50 laddyian, 151250 deighon,

HAnannige)

251350 @AYLIMNAN, 351-450 @IFYAIN, 4.51-5.00

< o o Yoy oW A 1
AN 2 ﬂ’ﬂNﬁ’mQJ‘ﬂﬂWﬂHgﬂ'ﬁW\W]aN"L?JW?‘UTT]?E)‘U?N maaqwuwu (N = 22)

o v v
NUINEADY (FUDY)

davivla ) . X SD Susum
N thunan Uoy luiag

GN 5 7 9 1 2727 0.882 2
(22.72) (31.81) (40.90) (4.54)

Lne 8 10 3 1 3.136 0.833 1
(36.36) (45.45) (13.63) (4.54)

Tawon 2 11 5 4 2500 0.912 3
(9.09) (50) (2272) (18.18)

oA lEHedu o) MEeauuuudaumasyy Ae FadumSpummdanny (@idman, N = 1) (1.00-150

Liddnay, 151250 ddrdtan, 2.51-3.50 SFLIKNAN, 3.51-400 FWiRsnn)



< o v o i VY = vA
AN 3 ﬂ??NﬁWﬂmﬂaﬂﬂﬂHSﬂ?ﬁa?%@]aﬁgL“ZJ'ﬁ‘UfﬂﬁallﬁNLNQBEJ“WU'I‘H: (N = 22)

o ¥ v
MUY (Sovaz)

daiom y " X SD S
nn thunan Yov lutay

wikeRoRud 7 11 3 1 3.090 0.811 1
(31.81) (50) (13.63) (4.54)

migu 4 1 6 1 2.818 0.795 3
(18.18) (50) (27.27) (4.54)

Gaadu 5 9 7 1 2.818 0.852 3
(2272) (40.90) (3181) (4.54)

Taimaun 6 10 5 1 2.954 843 2
(27.27) (45.45) (22.72) (4.54)

NN 4 8 9 1 2.681 838 5
(18.18) (36.36) (40.90) (4.54)

fafaudu o AffmounuUdeLMNTEYAe ST (ddann, N = 2; didigrhuna N = 2), dueis,
amnen (@dgann, N = 1), &y @dythunay, N = 1), swwitieny (@dgn, N = 1)

4‘ a ¥ A } 2 (% v W
MNaN 4 UFanumsliade (actual use) uarANNGBINS (wants) Ta3vinwemaiswasdnsums

auaN (N = 22)
1
- | —_
X o o 4! X oo 4
Y SD uaun | v SD HAUN
nsla ; NUADINT
. 1
MUTTENY 2.500 0.912 3 : 3.181 ¢.957 3
m’ifméﬂﬂ 2772 0.869 1 1 3.500 €.859 1
1
sqUehuagme/mason 2363 0.902 4 ! 3.136 0.888 4
[}
mim@qum;f[ama 2.727 0.827 2 : 3.500 0.740 1
A

(1.00-1.50 "Wl%ime. 1.51-250 1Ehae, 251-3.50 THhunan, 3.51-4.00 14Uae)

(1.00-1.50 tfiaamaiag, 1.51-2.50 §AIMIHOL, 2.51-3.50 FAMTNUNEN, 3.51-4.00 HIMTHN)

< a a o
MINN 5 UFnoemslaBe (actual use) UaTANINGBINS (wants) TBITNHEMTNALDY
HiSumssuan (N = 22)
T
— ! —
4 daw X oo 4 X o oA
aanlsya ) SD UAUN ) ) SD YEINY
Mm% L ANUADING
i
NANTILN 2.272 1077 5o 3.409 0.854 3
afusy 2.454 1010 1o 3545 0.738 1
gauMmma 2.454 1.010 1 E 3.500 0.740 2
APVGAEY 2.454 1010 1 3.409 0.79 3
]
HUARRNUIITIMS 2318 0.945 4 3409 0.79 3

i




<‘ a v A b 2 L% a v v
Min 6 YSnmmaldade (actual use) WALONNGDINS (wants) VBIVNIEMITHUVBIE
Jumaauan (N = 22)

:
1 —
4 4« X Y s': X v o A
RIRIT ) SD uAUN | ) SD YEINY
msla L AR
. |
Tufindiussene 2363 0.902 2 e 0.906 4
I
LU 2.681 0.893 T 3590 0503 1
meafinud 2363 1.002 2 0 m 0827 2
v ]
R AGM 2272 0.827 4 v 3227 0.751 3
1}

MM 7 USmmsiEase (actual use) WaYANNGEIMS (wants) T9vinBeMauLaToI Ty
maaugn (N = 22)

1
| —
44 X v o 4 X e o 4
dnuta ) SD udun | Y SD udun
msla I ANUABINS
:
' - ]
uneha o ludh 3318 0.994 o 3.545 0.800 2
A t
MgEemaI M 3318 0.838 o 3.500 0.801 3
fMuT5LnY 2.818 1.052 4 3363 0.789 4
|
FENU 2.909 1.019 3| 3.590 0.666 1
1
WNINY 2681 1.086 500 3.227 0751 5
|

< o G e, 2 o o o N
MmN 8 enududu  (real needs or necessities) lumslEinwrmmTngmAamahan

(N =22)
o ; Tudaoy (%'fmtl:) ' < o Susiun
g wn dhunaw Yiew i
MR NBU 1 5 5 1 - 4.181 0.957 6
(s0)  (2272)  (2272)  (454)
anailalumsliends 13 8 - 1 - 4500 0740 3
fMunm (59.09)  (36.36) (4.54)
mﬁvgm‘luﬁmzzm 11 6 3 2 - 4.181 1,006 6
(50) (27.27)  (13.63) (9.09)
mawaaeiiugnaeulds 4 7 7 3 1 3454 1.100 12
Hnénm (18.18)  (31.81) (3181) (1363) (454}
mavmamﬁmﬁamamm 5 3 7 3 4 3.090 1471 13
(2272)  (13.63) (3181  (1363) (18.18)
MSMUNTEAT/ LN 14 6 2 - - 4545 0.670 1
(6363)  (27.27)  (9.09)
MSNUNENUM TUILEN 10 s 3 3 1 3.909 1.269 9
(45.45)  (22.72)  (13.63)  (13.63) (4.54)
masutiufinaauae 7 6 6 3 - 3772 1.066 11

(31.81) (27.27)  (27.27) (13.63)
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MIUNTIT DN 1 7
DEHEE (s0)  (31.81)

MIBLUSI BN U 14 6
(63.63)  (27.27)

maduuiininmsussgs 8 6
(36.36)  (27.27)

M3duuIaviang/ 9 5
Tufindaamna (2272)

maudanuidaun 1 1 9
(50)  (40.90)

3 1 - 4272 0.882 3
(13.63) (4.54)

2 - - 4545 0.670 !
(9.09)

S 2 1 3818 1.180 10
(2272)  (9.09) (4.54)

6 2 - 3.954 1.045 8
(27.27)  (9.09)

1 1 - 4363 0.789 4
(4.54) (4.54)

(1.00-150 WS Sume, 151250 udwdniion, 251-350 Tluihwnats 3.51-450 Fduan, 451

5.00 Suiusnnfige)

Q 4 Y
asdwamsimnsiuuudouaiuiiod
nslduazaNNAInsIuMsIEN I8
PaNgY HAZUDIAND U

1. loethluidumsevsalunga 3 den
v A € aa o w ) A
mmdnguidsslegnlufieodsediu  (fiade
3363)  wazmwhvinweAsddnandudiuduiande
YINHEMIO  (FURRE 3681) SUGLNFDIAD Yinwe
MS@an (Fuady 3.318) FusuAmNAD Tinwems

as A

Wa (ady 3.181) SudundAe vinwemawa (e

A s

wazdudugaafs  Minwemauila

q

WRAH  3.045)

(FRAE 3.000)

2 lwidasBinmmsiEmmasngy  §i
5ymIausneau i fumine dufududunsn
(FMndy 259) S09aIED TIvnnn W lSmening
Tsofinnu (hwde 2545) uarii%uneves (e
@AY 1772) SN
3 TudauﬁLﬁmﬁumméwﬁzymaqﬁﬂmmm
SonqueiagGuvamzagaiiuiu  fihdumaaues
Thenuafuiuinuesaluiiceliae
31 vinwemails oA metemiduiudy
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1. Text : How to Read Faster
Task : Practice previewing/
skimming (I)

100 4.476 0.679
100 4.285 0.717

10.

11.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

20.

21

22.

23.

24.

. Text
Task :
. Text :
Task :
. Text :
Task :

. Text :
Task :
. Text :
Task :
. Text :

Task :
. Text :
Task :
. Text :
Task :

Text

Text :
Task :

. Text :
Task :
Text :
Task :

Text

Task :

Text :
Task :
Text :
Task :
Text :
Task :
Text :
Task :

. Text :

Task

Task

Task
Text

Task :
Text :
Task :
. Text
Task :

. Waterfalls

Scanning (I)

Menu

Scanning (I)

Population Growth

T/F, Comprehension
question, Interpreting graph,
table (I)

Who killed Foxy?

Puzzles, discussion (PW)
Using Context

M/C, Cloze (I)

Reading for Topics and Main
Ideas

M/C, blank-filling (I, GW)
Airlines Advertisement
Discussion (GW)

Hijacking

Problem-solving (Maze) (T)

: Design a flag
Task :

Discussion, jigsaw,
presentation (GW)
Unicorn

Critical reading, discussion
(GW)

Computers

Rearranging orders (I)
Mind over Matter
Discussion (GW)

: Power Devices

Regions with Cloud Cover
The Sky Therm House
Interpreting graphs,
diagrams, pictures (I)
Kidney Machine
Decision-making (PW)
Conjugal Prep
Discussion (GW)

Uri Geller

Discussion (GW)
Marco Polo

Narrating events, (I)
scanning (I)

writing (I)

Driving License

: Form-filling (I)
Text :
Task :
Text :

The Bermuda Triangle
Discussion (GW)
Submarine Plumbing

: Transfering information ()
Text :

Paper-making

: Transfering information (I)
: Recognizing and Making

Inferences
Discussion (PW)
Drawing Conclusions
Discussion (PW)

: Judgements (stereotype)

Discussion (GW)

100
100
100
100
100
100

100
100
100
100
100

100
100

100
100
100
100

100
100

100
100
100
100
90.48
90.48
90.48
90.48

95.24
95.24
85.71
85.71
95.24
95.24
95.24
95.24
95.24
95.24
95.24
95.24
95.24
95.24
95.24
95.24
95.24
95.24
95.24

95.24
90.48
90.48
95.24
95.24

3.666
4.142
4.142
4.285
4.047
4.047

4.333
4.285
4.428
4.523
4.476

4.285

4.238
4.142
4.428
4.333
4.666
4.666

4.571
4.666

3.761
3.857
4.047
3.952
3.947
4.052
4.157
4.263

3.750
3.850
4.055
4.111
4.200
4.150
4.500
4.350
4.400
4.300
4.300
4.200
4.350
4.150
4.300
4.300
3.850
3.900
4.350

4.440
4.315
4.263
4.400
4.300

0.856
0.727
0.853
0.783
0.589
0.589

0.795
0.845
0.676
0.679
0.679

0.902

0.768
0.792
0.676
0.730
0.483
0.483

0.597
0.577

0.889
0.963
0.669
0.740
0.779
0.705
0.764
0.805

0.716
0.812
0.872
0.832
0.767
0.745
0.606
0.812
0.753
0.801
0.923
0.833
0.875
0.875
0.801
0.736
0.933
0.967
0.745

0.598
0.820
0.805
0.680
0.801

GW = flansaunas, PW = fansang, [ = Aangsadm

* wuf SoufiGuuanaunangasd 21 au lungw 3
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95.24 4.300 0.656
95.24 4250 0.716

26. Text : A Fatal Accident
Task : Critical reading. discussion
(GW)
27. Text : Japanese Style in
Decision-Making

100 4.428 0.746

Task : Discussion, presentation 100 4.428 0.597
(GW)

28. Text : Market Factors 80.95 4.117 0.781

Task : Discussion, role-play (GW) 80.95 4.235 0.831

deafmasandiadurasenudadinugs g
16 H3umIpuaNdTzlvund umanNNgauaN
wnlimites 7 suduusn ndwntedu 28
dusiu Tdun

1. Design a flag (FRAY 4.666)
Task (fRAL 4666)
2. Unicorn (ehimde 4571)
Task (f1a@E 4.666)
3. Marco Polo (mmsﬂ 4.500)
Task (Ffady 4.350)
4. How To Read Faster

Task (FUaAE 4.476)

(PIRARY 4.476)

(PadE 4.476)
Task (FiadL 4.285)
(FRHE 4.428)

Reading for Topics
and Main ldeas
5. Using Context
Task (mm% 4.523)
Hijacking (e 4.428)
Task (fady 4333

Japanese Style in (AL 4.428

(FIRAY 4.400

)

)

Decision Making Task (mL%’SEJ 4.428)
6. Judgements )
)

(stereotype) Task (A1adY 4.300

7. The Bermuda Triangle Made 4.350)

Task

(

(FLRdY 4.150)
Recognizing and (ANadE 4.350)
(

Making Inferences Task (AURAE 4.440)
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Waterfalls (FRdE 3.666%)
Kidney Machine

1

2 (mmﬁm 3.750)
3. Computers

4

(Fade 3761)

Paper-making (Mady 3.850)
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5. Power Devices (FIREE 3.947)
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